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Quick Start Guide Option A

EN Download the Easy Setup app to help you configure your PLA.

Laden Sie die Easy Setup App herunter, um Ihr PLA zu konfigurieren.

Téléchargez l'application Easy Setup pour vous aider à configurer votre PLA.

Scaricate l’applicazione Easy Setup per assistervi nella configurazione del PLA. 

Descargue la aplicación Easy Setup para ayudarle en la configuración del PLA.

Download de Easy Setup app om te helpen bij het configureren van jouw PLA.

Hent din Easy Setup-app til at hjælpe dig med konfiguration af din PLA.

Last ned Easy Setup-appen som hjelp til å konfigurere din PLA.

Lataa Easy Setup -sovellus, joka auttaa sinua määrittämään PLA-sovittimesi 

asetukset.
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EN In Room 1, connect the PLA to a device with Internet access and plug it in. In Room 2, 

plug in the PLA5236. Check that the HomePlug light turns on indicating your 

powerline connection is up.

Verbinden Sie den PLA in Raum 1 mit einem Gerät mit Internetzugang und stecken 

Sie es ein. Stecken Sie den PLA5236 in Raum 2 ein. Überprüfen Sie, ob die HomePlug 

Lampe aufleuchtet, um anzuzeigen, dass Ihre Powerline Verbindung hergestellt 

wurde.

Dans la chambre 1, connectez le PLA à un appareil doté d'un accès Internet et 

branchez-le. Dans la chambre 2, branchez le PLA5236. Vérifiez que le voyant 

HomePlug s'allume indiquant que votre connexion CPL est en place.

Nella Stanza 1, collegare l’unità PLA a un dispositivo con accesso internet e 

collegarla. Nella Stanza 2, collegare la PLA5236. Assicuratevi che la luce della spina 

Home si accenda indicando che la connessione alla linea di rete è attiva.

En la Sala 1, conecte el PLA a un dispositivo con acceso a Internet y enchúfelo. En la 

Sala 2, enchufe el PLA5236. Compruebe que la luz HomePlug esté encendida, lo que 

indica que la línea tiene corriente.

Sluit de PLA in Kamer 1 aan op een apparaat met toegang tot het Internet en plug in. 

Plug in Kamer 2 de PLA5236 in. Controleer of het lichtje van de HomePlug aangaat 

en aangeeft dat jouw stroomverbinding ingeschakeld is. 

I rum 1, tilslut PLA'en til en enhed med internetadgang. I Rum 2, indsæt PLA5236. 

Kontroller, at HomePlug-indikatoren lyser, hvilket viser, at 

strømforsyningstilslutningen fungerer.

I rom 1 kobler du PLAen til en enhet med Internett-tilgang, og plugger den inn. I rom 2 

plugger du inn PLA5236. Kontroller at HomePlug-lampen slås på for å angi at 

strømlinjetilkoblingen er aktiv.

Liitä PLA-sovitin huoneessa 1 laitteeseen, josta on yhteys verkkoon, ja kytke sovitin 

sähköpistokkeeseen. Kytke PLA5236 sähköpistokkeeseen huoneessa 2. Tarkista, että 

HomePlug-merkkivalo syttyy merkiksi Powerline-yhteyden muodostumisesta.
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Web Configurator

Windows: http://zyxelsetup/

Mac: http://zyxelsetup.local/

Password: 1234
(default)

PLA5236

Login

Password 1234
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Support Information

PLA5236
PLA5236

Modem

FCC ID:XXXXXXXXXX

2.4GHz SSID : Zyxelxxxxxx
5GHz SSID : Zyxelxxxxxx.speed
Password : XXXXXXXXXXXXX

Serial Number: SYY41WWXXXXXX

MAC Address: XXXXXXXXXXXX

PLA5236

Room 1

Room 2

EN Use the back label SSID and Password to connect your wireless enabled devices to 
the PLA5236.
Web Configurator
If you want to change the default SSID and Wi-Fi Password log into the Web Configurator. 

Verwenden Sie die SSID und das Password (Kennwort) auf dem Etikett an der 
Unterseite, um Ihre Drahtlosgeräte mit dem PLA5236 zu verbinden.
Web Configurator (Web-Konfigurator)
Wenn Sie die Standard SSID und WLAN Kennwort ändern möchten, melden Sie sich beim 
Web Konfigurator an. 

Utilisez le SSID et le Password (mot de passe) de l'étiquette arrière pour connecter 
vos périphériques sans fil au PLA5236.
Web Configurator (Configurateur Web)
Si vous voulez changer le SSID et le mot de passe Wi-Fi par défaut connectez-vous au 
configurateur Web. 

Usare l’etichetta SSID sul retro e Password per collegare i dispositivi abilitati 
wireless alla PLA5236.
Web Configurator (Strumento di configurazione Web)
Se si desidera modificare SSID e password Wi-Fi predefiniti accedere allo strumento di 
configurazione Web. 

Utilice la etiqueta posterior para obtener el SSID (Identificador) y la Password 
(Contraseña) para conectar los dispositivos inalámbricos al PLA5236.
Web Configurator (Configurador web)
Si desea cambiar el SSID y la contraseña de la Wi-Fi deberá iniciar sesión en el 
Configurador Web. 

Gebruik het  SSID label aan de achterzijde en het Password (Wachtwoord) om jouw 
draadloze apparaten aan te sluiten op de PLA5236.
Web Configurator (Webconfigurator)
Als je de standaard SSID en het Wi-Fi wachtwoord wilt veranderen log dan in op de 
Webconfigurator. 

Brug den sorte mærkat SSID og Password til at tilslutte dine trådløsaktiverede 
enheder til PLA5236.
Web Configurator (Web-konfigurator)
Hvis du vil ændre standard-SSID'et og Wi-Fi-adgangskoden, log på Web-konfiguratoren.

Bruk den svarte etikettens SSID og Password for å koble dine trådløse aktiverte 
enheter til PLA5236.
Web Configurator (Webkonfigurator)
Logg på webkonfiguratoren hvis du vil endre standard SSID og Wi-Fi-passord. 

Voit nyt yhdistää langatonta verkkoyhteyttä tukevat laitteet PLA5236-sovittimeen 
käyttämällä sovittimen takaosassa olevaan tarraan merkittyä SSID (SSID-verkkotunnusta) 
ja Password (salasanaa).
Web Configurator
Jos haluat vaihtaa SSID-verkkotunnuksen ja langattoman verkon salasanan 
oletusarvoista, kirjaudu Web Configurator -sovellukseen.
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Hämta Easy Setup-appen som hjälper dig att konfigurera din PLA.

Stáhněte si aplikaci Easy Setup , která vám pomůže zařízení PLA nakonfigurovat.

Töltse le az Easy Setup alkalmazást a PLA beállításához.

Descărcaţi aplicaţia Easy Setup (Configurare uşoară) pentru a vă ajuta să vă 

configuraţi dispozitivul PLA.

Pobierz aplikację Easy Setup, dzięki której łatwiej skonfigurujesz adapter PLA.

Snemite aplikacijo za enostavno namestitev "Easy Setup", tako da boste lažje 

konfigurirali svoje programirano logično polje PLA.

Ako pomôcku na vykonanie konfigurácie zariadenia PLA si prevezmite aplikáciu 

Easy Setup (Jednoduché nastavenie).

Изтеглете приложението Easy Setup, за да Ви помогне с конфигурацията на Вашия PLA.

ดาวน์โหลดแอป Easy Setup เพื่อช่วยคุณในการกำหนดค่า PLA ของคุณ

請下載 Easy Setup 應用程式，以協助設定 PLA。

I rum 1 ansluter du PLA till en enhet med Internet-åtkomst och kopplar in den. I rum 2 

kopplar du in PLA5236. Kontrollera att HomePlug-lampan slås på och indikerar att 

strömförsörjningen är inkopplad.

V místnosti 1 připojte zařízení PLA k zařízení s přístupem k Internetu a zapojte jej do 

zásuvky. V místnosti 2 zapojte zařízení PLA5236 do zásuvky. Zkontrolujte, zda se 

rozsvítila kontrolka HomePlug indikující připojení k elektrickému vedení.

1. szoba: csatlakoztassa a PLA-t egy eszközhöz, amely rendelkezik 

internetkapcsolattal, és dugja be. 2. szoba: dugja be a PLA5236-ot. Ellenőrizze, hogy 

a HomePlug fény világít-e, jelezve, hogy a Powerline kapcsolat él.

În camera 1, conectaţi dispozitivul PLA la un dispozitiv cu acces la internet şi 

cuplaţi-l la o priză. În camera 2, cuplaţi la priză dispozitivul PLA5236. Verificaţi dacă 

se aprinde lumina prizei de pornire, fapt ce indică activarea conexiunii dvs. 

powerline.

W pomieszczeniu nr 1 podłącz adapter PLA do urządzenia z dostępem do Internetu 

oraz do zasilania. W pomieszczeniu nr 2 podłącz do zasilania adapter PLA5236. 

Upewnij się, że lampka HomePlug się świeci, sygnalizując aktywne połączenie.

V prostoru 1 povežite PLA na napravo z internetnim dostopom in ga priklopite. V sobi 

2 priklopite PLA5236. Preverite in potrdite, da zasveti svetilka HomePlug, ki označi da 

je napajanje povezano.

V miestnosti 1 pripojte zariadenie PLA k zariadeniu s prístupom na internet a zapojte 

ho do elektrickej siete. V miestnosti 2 zapojte do elektrickej siete zariadenie 

PLA5236. Skontrolujte, že indikátor na domovej zástrčke sa rozsvieti, čo indikuje, že 

došlo k vytvoreniu pripojenia v rámci elektrickej linky.

В стая 1, свържете PLA към устройство с интернет достъп и го включете. В стая 2, включете 

PLA5236. Проверете дами лампата HomePlug се включва, указвайки, че захранването Ви е 

активно.

ใน Room 1, เชื่อมต่อ PLA กับอุปกรณ์ที่มีการเข้าถึงอินเทอร์เน็ตและต่อสายเข้า ใน Room 2, 

ต่อสาย PLA5236 ตรวจดูว่าไฟไฟ HomePlug ติดอยู่เพื่อบ่งชี้ว่า สายไฟที่เชื่อมต่อใช้งานได้

在 1 號房內，將 PLA 連接到可存取網際網路的裝置，並插入插座。在 2 號房內，將 PLA5236 

插入插座。確認 HomePlug 指示燈是否亮起，其代表電源線已連線。

Använd bakre etiketten SSID och Password (Lösenord) för att ansluta dina trådlösa 
enheter till PLA5236.
Web Configurator (Webbkonfigurator)
Om du vil ändra standard-SSID och Wi-Fi-lösenord ska du logga in på webbkonfiguratorn.

Ze zadního štítku použijte identifikátor SSID a Password (heslo) a připojte povolená 
bezdrátová zařízení k zařízení PLA5236.
Web Configurator (Webový konfigurátor)
Pokud chcete změnit výchozí identifikátor SSID a heslo pro síť Wi-Fi, přihlaste se do 
webového konfigurátoru.

Használja a hátoldali címkén lévő SSID-t és Password (jelszót), hogy vezeték nélküli 
eszközeit csatlakoztassa a a PLA5236-hoz.
Web Configurator (Beállítás a weben)
Ha szeretné módosítani az alapértelmezett SSID-t és Wi-Fi jelszót, jelentkezzen be a Web 
Configurator (webes beállítás) felületre.

Utilizaţi SSID (ID-ul SS) şi Password (parola) de pe contra-etichetă pentru a vă 
conecta dispozitivele cu wireless activat la PLA5236.
Web Configurator (Configurator web)
Dacă doriţi să modificaţi ID-ul SS şi parola de Wi-Fi prestabilite, conectaţi-vă la 
configuratorul de web. 

Użyj identyfikatora SSID oraz Password (hasła) z etykiety, żeby podłączyć 
urządzenia sieciowe do PLA5236.
Web Configurator (Konfigurator sieciowy)
Jeśli chcesz zmienić domyślny identyfikator SSID oraz hasło sieci Wi-Fi, zaloguj się do 
konfiguratora sieciowego. 

Z identifikatorjem nabora storitev SSID na nalepki zadaj in Password (geslom) 
povežite naprave z omogočeno brezžično povezavo na PLA5236.
Web Configurator (Spletni konfigurator)
Privzeta SSID in geslo Wi-Fi spremenite tako, da se prijavite v spletni konfigurator. 

Pomocou identifikátora SSID a Password (hesla) na štítku na zadnej strane pripojte 
zariadenia so zapnutou funkciou bezdrôtovej siete k zariadeniu PLA5236.
Web Configurator (Webový nástroj na konfiguráciu)
Ak chcete zmeniť predvolený identifikátor SSID a heslo siete, prihláste sa v rámci 
webového nástroja na konfiguráciu.

Използвайте SSID и Password (Паролата) от черния етикет, за да свържете Вашата 
безжична мрежа и да активирате устройства към PLA5236.
Web Configurator (Уеб конфигуратор)
Ако искате да смените SSID и Wi-Fi паролата по подразбиране, влезте в Уеб конфигуратора.

ใช้ป้ายด้านหลัง SSID และ Password (รหัสผ่าน) 
ในการเชื่อมต่ออุปกรณ์ไร้สายของคุณเพื่อเปิดใช้งาน PLA5236
Web Configurator (ตัวกำหนดค่าเว็บ)
หากคุณต้องการเปลี่ยนการตั้งค่า SSID และรหัสผ่าน Wi-Fi ให้ลงชื่อเข้าใช้งานในตัวกำหนดค่าเว็บ

使用背面標籤上的 SSID 和 Password（密碼），將具備無線網路功能的裝置連線到 PLA5236。
Web Configurator（網頁設定介面）
如果要變更預設的 SSID 和 Wi-Fi 密碼，請登入網頁設定介面。


